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V/v: Tham duw va biéu quyét tai Pai hoi déng C6 déng thuong nién nam 2022
Cong ty C6 phan Tap doan Pau tw Bia 6¢ No Va
Re.. The exercise of Shareholder rights at the 2022 Annual General Meeting of Shareholders
of No Va Land Investment Group Corporation
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Theo Thw m&i tham dw hop Pai hoi ddng Cb dong thwong nién nam 2022 (“DHDCH”) dwoc td chivc
vao ngay 19/04/2022 ctia Coéng ty Cé phan Tap doan Pau tw Dia 6¢ No Va (“Céng Ty”), Téi/Chung téi xin

xac nhan Gy quyén tham dw, biéu quyét va thwe hién cac quyén khac cua Coé déng tai PHDCD
cua Cong Ty nhw sau:

According to the Invitation Letter of the 2022 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) of No Va
Land Investment Group Corporation (the “Company”) which will be held on April 19, 2022, I/We would
like to confirm my/our authorization at the AGM as follows:

Vui Idng danh déu “ v “va0 016 dwoc lwva chon/ Please tick ™ v “in a selected box:

[[] Uy quyén cho Ong/Ba c6 tén sau day/ /lereby authorize to Mr./ Ms.:
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Uy quyén cho Chu tich Hoi déong Quan tri hodc Téng Giam dbc cuia Céng Tyl Hercby authorize to
Chairman of the Board or Chief Executive Officer of the Company:

[] Ong BUI XUAN HUY — Cha tich HDQT/ Mr. BUI XUAN HUY — Chairman of the Board
[] Ong NGUYEN NGOC HUYEN — Téng Giam dbc/ Mr. NGUYEN NGOC HUYEN - Chief Executive Officer

Nguwoi dwoc Gy quyén duwoc dai dién cho Téi/ Chang téi tham duw va biéu quyét toan bo cac van dé va thwe hién
cac quyén khac clia Co dong tai PHDCD cuia Cong Ty dwoc té chire vao ngay 19/04/2022.

Ni dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong tredng hop cé s mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail.

Tap doan Novaland - Cao ¢ Van phong, s6 152 Dién Bién Phd, Phudng 25, Quan Binh Thanh, TP. H6 Chi Minh
Tel: 1900 63 6666 | Website: www.novaland.com.vn



MAU/FORM

The Authorized person is permitted to attend the Company's AGM which will be held on April 19, 2022 and
exercise the Shareholder’s rights.

Toi/ Chung toi hiéu ré tinh chat, hau qué phap Iy va chiu hoan toan trach nhiém vé viéc Gy quyén nay va cam két
tuan tha nghiém chinh cac quy dinh hién hanh cta phap luat va Diéu 1& Céng Ty, ddng thoi cam két khong co bat
ky khiéu nai, kién tung gi déi véi Cong Ty.

IMVe understand all legal consequences and take responsibility for my/our authorization. I1/We will undertake that
IWe comply with the regulations in accordance with the law as well as the Company’s Charter. I/\We commit not
to sue the Company for my/our authorization.

Gidy Gy quyén nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky cho dén hét ngay 19/04/2022.
This Proxy Letter will be effective from the date of signing to end of April 19, 2022.

.................. Y e, 2022
Ngwoi dwoe Gy quyén/ Authorized person Ngwoi iy quyén/ Shareholder
- PR a < A £ 2 a kY R -
(Ky ghi ro ho tén/ Signature with the full name) ) (Ky, ghi (o hO tén, déng dau ney _CO q’ong la to chiic)
(Signature with full name, stamped if institutional shareholder)

( Luu y/Notes:)

Nguwoi dwoc Gy quyén vui Iong mang theo ban chinh CMND/C&n cwéc cong dan/Ho chiéu, ban chinh Thw moi
tham dir hop PHDCD va ban chinh Gidy Gy quyén do Céng Ty phat hanh khi tham dw BHPCP.

The Authorized person has o bring the original 1D Card/ Passport, the original Invitation Letter, and the original
Proxy Lelier issued by The Company while altending the AGM.

Trwéng hop C6 dong Gy quyén cho Chu tich Hoi ddng Quan tri hodc Téng Giam déc ctia Cong Ty, Co déng vui
long chi tich chon mét (01) & twong (ng véi tén Nguwdi dwoc Gy quyén va gl ban chinh Gidy Gy quyén vé Van
phong Céng Ty khéng mudn hon ngay 14/04/2022. Truwong hop Co déng tich chon hai (02) 6 twong trng véi tén
Nguoi dwoc Gy quyén hodc ban chinh Gidy Gy quyén dwoc gii vé V&n phong Céng Ty sau ngay 14/04/2022, Gidy
Gy quyén nay dwoc xem la khong hop €. Théng tin tiép nhan Gidy Gy quyén nhw sau:

In case the Shareholder authorize to Chairman of the Board or Chief Executive Officerof the Company. please tick
one (01) box with the name of the Authoried person and send the original Proxy Lelter to the Company’s office no
later than April 14, 2022. In case the Shareholder ticks two (02) hoxes with the two naime of the Authorized person
orthe Proxy Leller sent back to the Company’s office after April 14, 2022, the Proxy Letter won't invalid. The Proxy

Letter will be send via:

o Dia chi: Cao 6c Van phong, 152 Dién Bién Phu, Phwdng 25, Quan Binh Thanh, TP. HCM, Viét Nam;
Address: Office Building, 152 Dien Bien Phu Streel. Ward 25, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City,
Vietnam;,

o Nguwoilien hé: Ong Nguy&n Minh Phu (0906.35.38.38 - Ext: 2621), Van phong Hai ddng Quan tri.
Contacl: Mr. Nguyen Minh Phu (0906.35.38.38 - Exl: 2621), Office of the Boaird of Directors.

Nbi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé sy mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only and is not a subslitute for the official policy. In case of any discrepancy between lhe Vietnamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail.



